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Whats-on/Bername:
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ó 
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Leitrim (County 
Council), Cllr 
Frank Dolan

Friday Oct 1 Saturday Oct 2 Sunday Oct 3

18.30: Festival Launch 11.00: Shorts Prog 1 + Q&A with 
Director Binevsa Berivan

13.00: Shorts Prog 2 + Q&A 
with Directors Chiman Rahimi 
and Binevsa Berivan

20.00: Children of Diyarbakir + 
Q&A with Director Miraz Bezar 12.30: Whisper with the Wind 14.30: Winterland + Bawke + 

The Other Ones 
14.30: Kurdi + Q&A with 
filmmakers Doug Aubrey and Peri 
Ibrahim

16.00: Close Up Kurdistan

16.30: Film Under Fire

18.00: David the Tolhildan 

20.30: Welcome

1ê Cotmehê Înî 2 ê Cotmehê Şemî 3ê Cotmehê 
Yekşem

18.30: Vekirina Festîvalê û 
Resepsiyon

11.00: Bernameya kurtefîlmên + 
Pirs û Bersîv bi Derhener Binevsa 
Berivan

13.00: Bernameya kurtefîlmên 
+ Pirs û Bersîv bi Derhenerên 
Binevşa Berivan û Chiman 
Rahimi

20.00: Min Dît + Pirs û Bersîv bi 
Derhener Miraz Bezar

12.30: Pisepisa Digel - Ba 14.30: Welatê Zivistanê û 
Kurtefîlmên Bavik u Ên Din  

14.30: Kurdi + Pirs û Bersîv bi 
Derhenerên Peri Ibrahim û Doug 
Aubrey

16.00: Ji Nêz ve Kurdistan

16.00: Semînar - 
“Fîlm di bin êrîşê de”
18.00: Davidê Tolhidan 

20.30: Bi Hêr Hatine 

Leitrim County Council are delighted with the response to our Arts 
Office’s plan to run a Kurdish Film Festival in Carrick on Shannon.  
The idea was met with enthusiasm by Carrick on Shannon natives, 
the Irish Kurdish community, international artists and film makers and 
the London Kurdish Film Festival. We  must thank Mustafa Gundogdu 
for selecting the films and creating an artistic event of significance for 
Leitrim which will hopefully attract film enthusiasts from all over the 
country. These films highlight the creativity, positivity and determination 
of the Kurdish people whose social and cultural life is so threatened 
and the festival itself will provide an opportunity for Kurdish people from 
different areas to meet. This is also an exciting event for the people of 
Carrick on Shannon, in that it gives them the chance to find out more 
about the background of the town’s Kurdish residents. All in all, the 
Kurdish Film Festival is an outstanding example of the using the arts 
as a tool to create awareness and understanding between old and new 
cultures in Ireland, which  it was generously funded to do by the Peace 
III Programme. 

Tá Comhairle Chontae Liatroma ana shásta gur glacadh chomh maith 
le plean an Oifig Ealaíne chun Féile Scannán ón gCurdastáin a chur 
ar siúl i gCora Droma Rúisc. Glacadh leis go fonnmhar ag daoine 
muinteartha Chora Droma Rúisc, Pobal na Curdastáine Éireannacha, 
ealaíontóirí agus lucht déanta scannán idirnáisiúnta agus Féile Scannán 
na Curdastáine i Londain. Ár mbuíochas do Mustafa Gundogdu as 
ucht na scannáin a roghnú agus ócáid thábhachtach ealaíne a chruthú 
do Liatroim a bheadh tóir air ag lucht leanúna scannán ar fud na tíre. 
Léiríonn na scannáin seo cruthaíocht, dearfacht agus fuinneamh 
muintir na Curdastáine, pobal go bhfuil a shaol cultúrtha agus sóisialta 
chomh mór faoí bhagairt. Tabharfaidh an Fhéile seo seans do mhuintir 
na Curdastáine ó áiteanna éagsúla teacht le cheile. Is ócáid spéisiúil í 
freisin do mhuintir Chora Droma Rúisc mar thugann sé deis dóibh níos 
mó a fhoghlaim faoi phobal na Curdastáine atá ina measc. Tríd is tríd, 
is sampla maith é Féile Scannán ón gCurdastáin chun úsáid a bhaint as 
na healaíona mar slí chun eolas agus tuiscint a chruthú idir cultúir nua 
agus ársa in Éirinn. Táimid fíor-bhuíoch don “Peace III Programme” as 
ucht cabhair airgid don togra seo.

Lijneya Herêma Leitrim pê kêfxweş e ku bersiveke erênî ji bo plana Beşa 
me ya Hunerî ya ji bo amadekirina Festîvaleke Fîlmê Kurdî li Carrick on 
Shannon hat dayîn. Ev fikra me ji aliyê niştecihên Carrick on Shannon, 
Civata Kurdên Îrlandî, hunermend û fîlmsazên navneteweyî, digel 
Festîvala Fîlmên Kurdî li Londonê ve bi coşeke mezin hat pêşwazîkirin. 
Divê em spasiya Mustafa Gundogdu bikin ji ber hilbijartina fîlman û 
amadekirina çalakiyeke girîng a hunerî ji bo Leitrim ku em hêvîdar in ku 
dê bala fîlmhezên li seranserî welêt bikişîne. Ev fîlm, hêza afirandinê, 
xweşbînî û biryardariya gelê Kurd nîşan didin ku jiyana civakî û çandî 
ya vî gelî bi gefxwarinê re rû bi rû ye. Festîval her weha dê derfetê bide 
Kurdên ji herêmên cuda ku werin cem hev. Hevdem, ev çalakî ji bo gelê 
Carrick on Shannon jî sedema heyecanê ye ku derfetê dide wan ku 
sebaret bi hevbajariyên xwe yên Kurd bêhtir tişt hîn bibin. Li ser giştî, 
Festîvala Fîlmên Kurdî mînakeke bêhempa ye ku huner wekî navgînekê 
tê bikaranîn ji bo bilindkirina haydarî û têgihiştina navbera ol û çandên 
cuda yên li Îrlandayê. Debara vê çalakiyê bi comerdî ji aliyê Peace III 
Programme ve tê kirin. 

         

                
    .             

       .         
                .  

                
              .   

                  
   .             

                   
'   ' . 

Tickets for all events are free but there is a limit of 4 tickets per person. All screenings are for over 15s.
To request further information or register for tickets please email us at: 
kffcarrick@gmail.com or phone 071 9650828



WHERE IS KURDISTAN? 
Kurdistan is an area inhabited by Kurds and where Kurdish culture, language, 
and national identity have historically been based.  According to the historians 
the earliest official use of the toponym Kurdistan dates back to 12th century when 
Saljukid ruler Sanjar conquered the Kurdish territory and established a province of 
that name, centred at Bahar, near modern Hamadan in Iran. Kurdistan is currently 
divided into four parts: eastern and south eastern Turkey (North Kurdistan), 
northern Iraq (South Kurdistan), north-western Iran (East Kurdistan), northern 
Syria (little south or western Kurdistan) and also a part of Nagorno Karabagh 
region (Lachin area), disputed land between Azerbaijan and Armenia.
This division is the result of two historical developments. In the 16th century, 
Kurdish-inhabited areas were split between the Safavid and Ottoman empires. 
Then in the 20th century, after the collapse of the Ottoman Empire as a result of 
the World War I, the Allies attempted to create several countries within its former 
boundaries. According to the never-ratified Treaty of Sèvres, Kurdistan was to be 
among them. However, the reconquest of these areas by the forces of Turkey and 
the other pressing issues caused the allies to accept the renegotiated Treaty of 
Lausanne in 1923 which brought into being the borders of the modern Republic of 
Turkey - leaving the Kurds without a self-ruled region. Other Kurdish areas were 
assigned to the new British and French mandated states of Iraq and Syria. 
Subsequently, the Kurds exercised their desire for nation state. In 1946, the 
Republic of Mahabad was declared by the Kurdish leader Qazi Mohammed - a 
Kurdish republic within the Iranian state. Mahabad was short-lived, lasting only 
until December that year, when Iranian forces took control. Qazi Mohammed was 
executed on 31st of March 1947. 
At present, the only part of Kurdistan to be self governed is South Kurdistan 
(located in Federal Iraq)  which became semi autonomous in 1991 after the 
second gulf war when collation forces declared Kurdish areas as no-fly zones 
for the Iraqi army.  This region has been self- governing since 2005 under the  
Kurdistan Regional Government (KRG). However, the larger part of the Kurdistan 
area is still controlled by the central  governments of Turkey, Iran and Syria within 
whose borders it is situated. 

WHO ARE THE KURDS?
The Kurds people, with a population in the region of  40 million, are the biggest 
ethnic group in the world without a nation state,. communities can also be found 
in not only in Kurdistan and other areas of Turkey, Iran, Iraq and Syria,  but all 
over the world including substantial communities in Kurdish Armenia, Georgia, 
Israel, Azerbaijan, Russia, Lebanon, some parts of Africa, almost all European 
countries, North America and Australia. The Kurdish language is an Indo-
European language and belongs to the north-western sub-group of the Iranian 
languages. There are several dialects of the Kurdish language: Kurds in Turkey 
speaks Kurmanji and Dimilki dialects while Kurds in Iraq speak the  Sorani and 
Bahdinani forms of Kurmanji and sub dialects of them. Most Kurds are bilingual or 
polylingual, speaking the languages of the surrounding peoples such as Arabic, 
Turkish and Persian as a second language. Often these languages were forcibly 
introduced and in some areas Kurdish languages are still banned. Kurdish Jews 
and some Kurdish Christians (not be confused with ethnic Assyrians of Kurdistan) 
usually speak Aramaic as their first language. 
The majority of Kurds are Sunni Muslim, belonging to the Shafi school. There are 
also Kurdish Shia Muslims, primarily living in the Ilam and Kermanshah provinces 
of Iran, Central and south eastern Iraq (Fayli Kurds), and who are Alevi, who 
mostly live in Turkey. There are also Yazidi, Ahl-i Haqq Kurds as well as Kurdish 
Christians and Kurdish Jews.

KURDISTAN LI KU YE?
Kurdistan ew herêm e ku niştecihên wê Kurd in û lê çand, ziman û nasnameya 
neteweyî ya Kurdan ji mêj ve şîn bûye. Bi ya dîrokzanan, navê Kurdistanê cara 
pêşîn bi awayekî fermî di qurneya 12an de ji aliyê hukumdarê Selçûkiyan Sultan 
Sancar ve hatiye bikaranîn. Hukumdar Sancar herêma Hamadan a Îrana îroyîn 
feth kiriye û li wê deverê herêmeke bi navê Kurdistan ava kiriye ku serbajarê 
wê Bahar bû. Kurdistana îro, hatiye çar-perçekirin: Rojhilat û Başûrê Rojhilata 
Tirkiyeyê (Kurdistana Bakur), Bakurê Îraqê (Kurdistana Başûr), Bakurê Rojhilata 
Îranê (Kurdistana Rojhilat), Bakurê Sûrîyeyê (Başûrê Piçûk an jî Kurdistana 
Rojava) û her weha herêmeke piçûk li Karabaxa Çiyayî ku bûye sedema pevçûna 
di navbera Azerbaycan û Ermenîstanê. 
Perçebûna Kurdistanê di encama du bûyerên Dîrokî de pêk hat. Di qurneya 
16an de herêma Kurdan di navbera Safewî û Osmaniyan da hat parkirin. Paşê di 
qurneya 20an de, piştî hilweşîna Împaratoriya Osmanî ya di encama Şerê Yekemîn 
a Cihanê de, dewletên hevgirtî hewl dan ku li ser axa Împaratoriya Osmanî çendîn 
dewletan damzirînin. Bi ya Peymana Sevrê ku tu car nehat erêkirin, Kurdistan jî dê 
yek ji wan welatan bibûna. Lê belê, ji ber dagirkirina van herêman a ji aliyê Tirkan 
û hin sedemên hin dewletên hevgirtî Peymana Lozanê qebûlkirin ku tixûbên îroyîn 
ên Tirkeyê pê hatin diyarkirin. Kurd bi vê peymanê ji mafê diyarkiria çarenûsa 
xwe bêpar hatin hiştin. Perçeyên din ên Kurdistanê li Îraq û Suriyeyê jî ketin bi 
mandaya Brîtanya û Fransayê.
Paşê Kurdan daxwazên xwe yên dewleteke serbixwe bilind kir. Di sala 1946an de 
Komara Mehabadê ya nav sînorê Îranê, ji aliyê serokê Kurd Qazî Muhammed ve 
hate ragihandin. Pir neçû di heman salê de hêzên Îranê desthilatdariya herêmê bi 
dest xist û Qazî Muhammed di 31ê Adara 1947an de hate darvekirin. 
Îro ew parçeya Kurdistanê ku xwe bi xwe bi rê ve dibe Kurdistana Başûr e, li Iraqa 
Federal, ku herêma Kurdan di sala 1991ê de piştî şerê Kendavê nîv-xweser bibû. 
Ev herêm ji sala 2005an û vir ve bi Hukumeta Herêmî ya Kurdistanê xwe bi xwe 
bi rê ve dibe. Lê belê, piraniya perçeyên Kurdistanê hîna jî li jêr desthilatdariya 
welatên wekî Tirkiye, Iran û Sûriyeyê de ye. 

KURD KÎ NE? 
Bi 40 mîlyon gelheye xwe gelê Kurd koma herî mezin a nîjadî ye ku ne xwedî 
netewe-dewletek e. Kurd ne tenê li Kurdistanê lê her weha li herêmên din ên 
Tirkiye, Îran, Îraq û Suriyeyê û her weha li Ermenîstan, Gurcistan, Îsraîl, 
Azerbaycan, Rûsya, Lubnan û li gelek welatên cur bi cur ên Ewrûpa, Amerîkaya 
Bakur û Awistralyayê dijîn. 
Zimanê Kurdî, zimanekî Hîndî-Ewrûpî ye û endamê beşa Bakurê Rojava ya koma 
zimanên Îranî ye. Çend heb zaravayên zimanê Kurdî hene: Kurdên li Tirkiyeyê 
bi zaravayên Kurmancî û Zazakî, Kurdên li Îraqê Soranî, Kurmancî (Bahdînî) û 
Hewramî dipeyivin. Piraniya Kurdan duzimanî yan zêdezimanî ne ku digel Kurdî 
Erebî, Farsî û Tirkî jî dizanin. Zimanê dewletên serdest bi zorê li Kurdan hatin 
spartin û hîna jî qedexe ye ku Kurd zimanê xwe bi kar bînin. Kurdên Cihû û Mesîhî 
(ku ji Asûriyan cihê ne) zimanê Aramî wekî zimanê yekem bi kar tînin. 
Piraniya Kurdan Musulmanên Sunnî ne û endamê mezheba Şafi’î ne. Her weha 
Kurdên Shi’î hene ku piranî li parêzgehên Îlam û Kirmanşanê ya bi ser Îranê  û li 
naverast û Rojhilata Îraqê (Kurdên Feylî) dijîn. Kurdên Elewî jî piranî li Tirkiyeyê 
dijîn. Kurdên din jî bawermendên Êzdî, Ehlê Heq û mesîhî û cihû ne. 

MAP: copyright KHRP, map designed by Mark Ellison 
IMAGE: Photo taken by Rosy Rouleau



FROM THE CURATOR
I am very pleased be given an opportunity by Leitrim County Council to curate the programme for 
the first ever Kurdish Film festival in the Republic of Ireland. Apart from my love for the cinema and 
my  desire to promote and show Kurdish films wherever possible,  this three day festival carries a 
greater significance - to honour the Kurds living in Carrick on Shannon. I hope non-Kurds will enjoy 
these fantastic films which will warm their hearts, and will let them know more about their neighbours, 
colleagues and school mates of Kurdish origin 
The Kurds are the biggest nation in the world without a nation state, we live under occupation by 
Turkey, Iran, Iraq and Syria and vast majority of the Kurdish people are deprived of their basic rights. 
Considering that 20 million Kurds in Turkey have not got a Kurdish film festival of their own, and that 
Kurdish filmmakers face bans on their films by the authorities even in the 21st century and considering 
that, speaking Kurdish, let alone filmmaking, is a major crime in Syria for the Kurdish population or 
that Kurdish filmmakers in Iran need to develop extra talents to deal with official censorship or they 
might end up facing a life in exile, then this festival in a small town like Carrick on Shannon has a lot of 
significance for the Kurds and Kurdish filmmakers..
Before programming this festival I had a chance to visit Carrick on Shannon to meet some members 
of the Kurdish community to hear their opinions and their expectations of the festival which helped me 
to formulate the programme. The Kurds resident in Carrick on Shannon are all refugees and brought 
here under Irish Government Refugee Resettlement Scheme. It came as no surprise that the biggest 
request from the members of the community was to tell their stories to the wider public and to help 
promote tolerance, mutual respect and cultural understanding amongst Irish people towards the Kurds. 
I can not think of any better way than cinema to achieve this expectation. I cannot say that this festival 
will change many things about the conditions for the Kurds or the perception of refugees, asylum 
seekers and immigrants, but I hope the festival will help to create better understanding among the 
communities in Carrick-on-Shannon. 
The programme includes films by Kurdish directors from all around Kurdistan. Miraz Bezar, young 
Kurdish director based in Berlin is originally from North Kurdistan and we will be opening our programme 
with his multi-award winning film Min Dit - The Children of Diyarbakir. The film is based on a story set 
in the dark days of the 90s in Turkey, during the height of the war between the Turkish army and Kurdish 
resistance. This war is continuing today, costing lives and forcing thousands to become refugees all 
around the world. 
Anfal is the name of genocide campaign against the Kurds in South Kurdistan led by the former Iraqi 
regime of Saddam Hussein between 1986 and 89. Anfal destroyed the lives of hundreds of thousands 
of Kurds and forced them to flee from their homeland and it is the context for feature film Whisper with 
the Wind which was produced by the Kurdistan Regional Government Ministry of Culture and directed 
by Kurdish director Sharram Alidi. 
Renowned French director Philippe Lioret’s wonderfully made film Welcome is an escape story of a 
Kurdish refugee and criticises France’s immigration policy,  and, by extension, Europe’s immigration 
policy in general. 
The programme includes three documentaries that will help audiences to picture the realities faced 
by the Kurds and what they have been going through over the decades. Kurdi by Doug Aubrey and 
Peri Ibrahim is based on personal story and will take you on a short historical journey around the 
political developments in Kurdistan since the 1980s. Meanwhile Yuksel Yavuz’s Close Up Kurdistan 
uses a personal journey to update viewers on the political situation in Kurdistan through the eyes of 
a Kurdish director based in Europe. Kurdish director Mano Khalil, originally from Syria and now living 
in Switzerland, offers another personal story with his documentary David the Tolhildan, a true story 
which raises questions about respect, human dignity, solidarity, freedom and violence. 
During the Anfal campaign Kurdish director Hisham Zaman left Kurdish city of Kirkuk as a child with his 
family to start a new life in Norway. We will be showing his multi award winner films Bawke, Winterland 
and The Other Ones that deal with the migration in one programme. 
The programme includes 2 short film programmes which comprise of 12 Kurdish short films. Short 1 
programme was selected by Transition Year students at Carrick Community School from short films 
recommended by me. The second short programme is my selection and the majority of the films are 
dealing with the issues faced by women in Kurdish society and immigration. 
Because of the limitations in terms of dates and funding it is never possible to programme as many 
as films you would like but I hope you will find current programme as a good start as any for this first 
ever Kurdish film festival in Ireland. Irish and Kurdish people have gone through similar historical and 
political experiences and the achievements of the Irish people have always been hugely admired by the 
Kurds. Once again I would like to thank for this opportunity given by the Leitrim County Council. Like 
one of the greatest African director Ousmane Sembene said “We tell stories not for Revenge, but to find 
our place in the World”. I hope that this festival will contribute to this aim. 

Mustafa Gundogdu 
Curator 



Ji Rêvebir
Ez gelek kêfxweş im ku ew derfet ji aliyê Leitrim County Council ve ji min re hat dayîn ku bernameya 
yekemîn Festîvala Fîlmên Kurdî ya li Komara Îrlanda’yê bi rê ve bibim. Dildariya min a ji bo sînemayê 
û daxwaza min a pêşdebirin û nîşandana fîlmên Kurdî li her deverê ku dikarim li aliyekî, ev festîvala 
sê-rojî ji bo şanaziya Kurdan ku li Carrick on Shannon dijîn xwedî wateyeke girîng e. 
Kurd li cihanê neteweya herî mezin in ku xwedî netewe dewletek nîn e. Em li jêr dagirkeriya Tirkiye, 
Îran, Îraq û Sûriye’yê de dijîn û piraniya Kurdan ji mafên xwe yên bingehîn bêpar hatine hiştin. Her 
çend 20 milyon Kurd li Tirkiye’yê dijîn jî ew hîna xwedî festîvaleke fîlmên Kurdî nîn in û di sedsala 21’ê 
de berhemên fîlmsazên Kurd hîna jî tûşî qedexe û astengiyan dibin. Çêkirina fîlmekê li aliyekî berdin, 
axaftina bi Kurdî jî li Sûriye’yê sûceke mezin e. Her weha fîlmsazên Kurd ên li Îran’ê da ku serî bi 
sansura karbidestan derxin divê bibin xwedî qabiliyeteke taybet, yan na nikarin li welêt bijîn. Ji ber van 
sedeman festîvaleke li bajarekî weha piçûk ê wekî Carrick on Shannon ji bo Kurdan û fîlmsazên Kurd 
xwedî taybetmendiyeke cihê ye. 
Berî ku ez bernameya vê festîvalê saz bikim min derfet çêbû ku seredana hin Kurdên ku li Carrick 
Shannon dijîn bikim û fikr û hêviyên wan ên sebaret bi vê festîvalê guhdarî bikim. Vê yekê di dema 
amadekirina bernameyê de gelek alîkariya min kir. Kurdên ku li Carrick on Shannon dijîn hemû penaber 
in û di çarçoveya Bernameya Bicihkirina Penaberan a Hukûmeta Îrlandî de li vê derê hatine bicihkirin. Ji 
bo min ne suprîz bû ku piraniya Kurd’ên vê derê dixwestin ku serpêhatiya xwe ji civaka Îrlandî re bibêjin 
û xweşbînî, rêzdariya dualî û têgihiştina çandî ya civaka Îrlandî li beranber Kurdan pêş de bibin. Ez bi 
xwe riyeke ji sînema çêtir nizanim ku pê vê hêviya Kurdan bi cih bînim. Ez nikarim bêjim ku ev festîval 
dê mercên Kurdan yan jî têgihiştina Îrlandiyan a penaber û koçberan biguherîne lê hêvîdar im ku ev 
festîval dê alîkariya têgihiştineke çêtir bike di navbera civatên li Carrick on Shanon. Her weha hêvî 
dikim ku ne-Kurd jî tamê ji van filmên hêja bistînin ku pê dilê wan germ be û bêhtir agahdar bin sebaret 
bi cîran, hevkar û hevdibistanên xwe yên Kurd zanibin. 
Di bernameyê de derhênerên ji her aliyê Kurdistanê cih digirin. Derhêner Miraz Bêzar ê Kurdekî ciwan, 
ku li Berlîn’ê dijî lê bi eslê xwe ji Kurdistana Bakur e, dê bernameya festîvalê bi fîlma xwe ya bi navê 
Min Dît- Zarokên Amed’ê veke ku ev fîlm hêjayî gelek xelatan hatiye dîtin. Ev fîlm li ser çîrokekê ye 
ku me dibe Tirkiye ya salên 90’î, dema herî geş a şerê di navbera artêşa Tirk û berxwedana Kurdan. 
Ev şer hîna jî didome ku tê de gelek kes dihên kuştin û bi hezaran kes dibin penaber, li gelek deverên 
cihanê belav dibin. 
Enfal navê nîjadkujiya li dij Kurdan a li Başûrê Kurdistan’ê ye ku ji aliyê rejîma berê ya Îraqê Sedam 
Husên ve di navbera salên 1986- 1989’an de hat birêvebirin. Ji ber Enfalê jiyana bi sedan hezar Kurdan 
hat wêrankirin û ew naçar man ku di ax û warên xwe birevin. Fîlma bi navê Pisepisa bi Bayê re ku ji 
aliyê Wezareta Çandî ya Hukûmeta Herêmî ya Kurdistan’ê ve hatiye çêkirin û Şaram Alidî derhêneriya 
wê kiriye ji me re bûyerên dema Enfalê vedibêje. 
Fîlma bedew a bi navê Welcome ku ji aliyê derhênerê navdar ê Frensî Philippe Lioret ve hatiye çêkirin, 
ji me re çîroka penaberekî Kurd vedibêje û rexne li siyaseta koçberiyê ya Fransa’yê her weha li ya 
Ewrûpa’yê bi giştî digire. 
Di naveroka bernameyê de sê belgefîlm hene ku dê alîkariya temaşevanan bikin da ku têbigihîjin ka ew 
bi dehan salan in ku çi tên serê Kurdan. 
Fîlma bi navê Kurdî ku ji aliyê Doug Aubrey û Perî Îbrahîm va hatiye çêkirin çîrokeke rast vedibêje û 
mirovan dibe geşteke dîrokî ya bûyerên siyasî yên li Kurdistanê ji sala 80’ê û vir ve. 
Hevdem, fîlma Yuksel Yavuz a bi navê Ji Nêz ve Kurdistan geşteke takekesî bi kar tîne da ku rewşa 
siyasî ya Kurdistanê ji çavên derhênerekî Kurd ê ku li Ewrûpa’yê dijî nîşan bide. 
Derhêner Mano Xelîl ê ji Başûrê Piçûk ku niha li Swîsreyê dijî di belgefîlma xwe ya bi navê David ê 
Tolhildan çîrokeke takekesî yê rast vedibêje ku tê de nirxên wekî rêzdarî, hasiyeta mirovan, piştgirî, 
azadî û şîddet pirsiyar dike. 
Hişam Zaman hîna zarokek bû dema ku wî di dema Enfalê de bajarê Kerkukê bi cih hişt û digel malbata 
xwe koçberî Norwecê bû. Di bernameyekê de em dê sê fîlmên wî yên sebaret bi koçberiyê: Bawke, 
Welatê Zivistanê û Ên din nîşan bidin. Di vê bernameyê de du bernameyên kurtefîlman hene ku tê de 
12 kurtfîlmên Kurdî werin nîşandan. Bernameya Kurtefîlm 1 ji aliyê CCS ve di nav wan fîlman hatin 
hilbijartin ku min pêşniyar kiribûn. Di beşa duyem a bernameyê de fîlmên ku min bi xwe hibijartine werin 
nîşandan ku piraniya van fîlman sebaret bi pirsgirêkên jinan in di civaka Kurdî de û her weha koçberî. 
Ji ber tengasiya dem û debarê tu car neguncan e ku bi qasî ku hûn dixwazin fîlm bê nîşandan lê belê 
hêvîdar im ku hunê bernameya me wekî destpêkeke baş a festîvala Fîlmên Kurdî li Îrlandayê bibînin.
Gelên Îrlandî û Kurd xwedî serpêhatiyên siyasî û dîrokî yên gelek nêzî hev in û serkeftina gelê Îrlandî 
ji hêla Kurdan ve her tim tê pesndanê. Ji ber vê derfetê dixwazim careke din spasiya Leitrim County 
Council bikim. Wekî ku derhênerê Afrîkî Ousmane Sembene gotibû “ Çîrokên ku em vedibêjin ne ji bo 
tolhildanê ne lê belê ji bo wê ye ku em li cihanê cihê xwe bibînin.” Hêvîdar im ev festîval dê alîkariya 
vê mebestê bike. 

Mustafa Gundogdu 
Rêvebir



Friday October 1st 8pm 
Cinema Northwest at The Dock 
Director: Miraz Bezar
Germany / North Kurdistan (Turkey) / 2009 / 
102 mins / Kurdish (Kurmanji) and Turkish with 
English Subtitles / PG 
Cast: Şenay Orak - Muhammed Al - Hakan 
Karsak - Berivan Ayaz - Fahriye Çelik - Alişan Önlü  
Gaztea Youth Award, San Sebastian Film 
Festival 2009; Behlül Dal Award, Antalya 
Golden Orange Film Festival 2009; Special 
Jury Prize, Ghent International Film Festival 
2009;  Young Talent Award, Hamburg Film 
Festival 2009

THE CHILDREN 
OF DIYARBAKIR
MIN DIT

WHISPER
WITH 
THE WIND
PISEPISA
DIGEL BA

The lives of ten year old Gülistan and her brother Firat  are 
changed utterly when their father, a political journalist, and their 
mother are murdered in front of them on an empty road near 
Amed (Diyarbakir). After losing all their other relatives during 
the conflict, the children are left to fend for themselves and their 
newly born sibling. This multi-award winning feature by Miraz 
Bezar is set in the late 1990s when Kurdish journalists were 
regularly assassinated by Turkish security forces.

Şeveke meha Gulanê li nêzî Amedê li ser riyeke vala, jiyanên Gulistana 
deh salî û birayê wê Ferad ji nişka ve diguhere dema ku bavê wan, 
rojnamegerekî siyasî, û diya wan li ber çavên wan ji aliyê hêzên 
ewlekariyê yên Tirkan ve dihên kuştin. Piştî ku kes û karên xwe di şer 
de wenda dikin ev du zarokên bêparastin û birayê wan ku nû hatiye 
dinyayê hewlê didin kuz indî bimînin û bi tena serê xwe jiyana xwe 
bidomînin. Flîmê Miraz Bêzar wan rojan dihîne bîra mirovan ku tê de 
rojnamegerên Kurd her roj di naverasta rojê de dihatin qetl kirin.

This film won numerous awards at Cannes in 2009 and tells the story 
of a gentle old man, Mam Baldar who has for many years travelled 
between the mountainous villages in Kurdish Iraq, recording and 
delivering people’s messages. One day he gets a request from a high-
ranking commander to undertake a special mission. 

PISEPISA DIGEL BA Vê flîmê di festîvala Cannesê ya 2009’an de gelek 
xelat wergirtin. Flîm li ser zilamekî kal, Mam Baldar e ku gelek salan 
di nav gundên çiyayî yên Kurdistana Îraqê de çûye û hatiye peyamên 
xelkê tomar kirine û gihandine cihê wan. Rojekê ji efserekî payebilind 
ferman dihê û sefera wî ya bo geliyên dûr dest pe dike.

FEATURE FILMSFEATURE FILMS

WELCOME  
XÊRHATIN
Saturday October 2nd 8.30pm 
Cinema Northwest at The Dock   
Director: Philippe Lioret   
France / 2009 / 110 mins / English, Kurdish 
(Kurmanji), French with English Subtitles 15A 
Cast: Vincent Lindon – Firat Ayverdi – 
Audrey Dana – Derya Ayverdi   

Best Film Lumiere Awards 2010 Prize of 
the Ecumenical Jury & Europa Prize  Berlin 
International Film Festival 2009 Audience 
Prize  Los Angeles Film Fest 2009 European 
Parliament LUX Film Prize 2009 Best 
Screenplay Gijón International Film Festival 
2009 Grand Prize for Dramatic Feature 
Heartland Film Festival 2009   

Bilal, a 17-year-old Kurdish boy, has travelled across the Middle East 
and Europe to join his girlfriend; recently immigrated to England. When 
his journey comes to an abrupt end at the English Channel courtesy of 
the French authorities, he decides to swim across. Training at a local 
pool he meets Simon, a swimming instructor who just might help him. 
Phillippe Lioret’s powerful film was seen by over a million viewers in 
France where it was condemned by members of the French Government 
for its critical approach to France’s immigration policy. 

Bîlal, xortekî Kurd ê 17 salî ye û piştî ku digel hevalkeçika xwe li rojhilata 
Navîn û Ewrûpayê digere û li Îngîlîstanê bi cih dibe. Lê jiyana wî ji 
nişka ve bi dawî dihê dema karbidestên Fransiz li Qenala Îngîlîz ew 
didin sekinandin. Biryarê dide ku bi avjeniyê derbazî alî dinê be û diçe 
hewza melevaniyê û xwe hîn dike. Li wê derê zilamekî bi navê Simon 
nas dike. Flîma hêzdar a Phillippe Lioret li Fransayê ji aliyê zêdeyî yek 
mîlyon temaşevan ve hatiye dîtin û nerazîbûna li dij siyaseta koçberan 
a Fransayê zêde dike.

Film Under Fire
Guest directors Binevsa Berivan, Chiman Rahimi, Doug Aubrey, Miraz 
Bezar and Peri Ibrahim will take part in a panel discussion, Film under 
Fire on Saturday afternoon, Oct 2nd at 4.30pm in The Dock. Chaired 
by Leitrim based film maker, Róisín Loughrey, the discussion will look 
at the challenges for Kurdish film makers, including censorship and 
repression in the middle east, and the importance of film culture for a 
stateless nation.

Saturday 2nd October 12.30pm 
Cinema Northwest at The Dock  
Director: Shahram Alidi
South Kurdistan (Iraq) 2009 / 77mins / Kurdish 
(Sorani) with English subtitles
Cast: Fakher Mohammad Barzani, Maryam 
Boubani, Omer Chawshin   
ACID/CCAS Support Award and Young Critic 
Award Cannes 2009 
 



FEATURE FILMS

WINTERLAND
WELATÊ
ZIVISTANÊ 
Bawke 
BAVIK,
The Other
Ones
ÊN DIN
Sunday October 3rd 2.30pm The Dock 
Director: Hisham Zaman  
Vinterland Norway 2007/  52mins / Kurdish 
(Sorani), Norwegian with English subtitles   
Bawke Norway 2005 / 15 mins / Kurdish 
(Sorani), Norwegian with English subtitles   
The Other Ones Norway 2009 / 18 mins  / 
Norwegian with English subtitles   

WINTERLAND  
Renas is a well-adjusted Kurdish refugee who lives in a remote 
spot in Northern Norway. He has everything he wants in life, except 
for company. He marries a woman he has never seen, Fermesk, 
using a stand in bridegroom in his home country of Iraq. But things 
don’t go too well when Fermesk arrives in Norway. 
WELATÊ ZIVISTANÊ 
Rênas penaberekî Kurd e ku li bakurê Norwecê li cihekî pir dûr dijî û pir 
bas hînî jiyana wan deran bûye. Ji bilî jinekê, xwedî her tist e ku dixwaze. 
Bi qasidiya merivên xwe yên li Îraqê, jinek dihêne bi navê Firmêsk. Lê 
dema bûk dihê Norwecê zewaca wan bi dijwarî dest pê dike. 

BAWKE (DADDY)
A man and his young son have been on the run for a very long time. 
When they reach their destination, the father is forced to make a 
choice between two evils to provide a future for his son. 
BAVIK
Zilamek û kurê wî yê hê pir ciwan ev demeke dirêj e ku revok in. 
Dema digihîjin cihê xwe lê hay dibin ku serê wan hîna jî di belayê 
de ye. Pasê bav naçar dimîne ku ji nav du xebîsiyan yekê hilbijerê 
da ku paserojeke kurê wî hebe.

THE OTHER ONES
A man is driving to a party on a cold winter evening. All of a sudden 
his car hits someone and he flees the scene in panic. Back in his 
garage he attempts to conceal all traces of the accident. But when 
something unexpected turns up in the car, it becomes harder to run.
ÊN DIN  
Zilamek di şeveke sar a zivistanê de bi mekîna xwe diçe dawetekê. 
Ji nişka ve mekîneya wî li tiştekî dixe û ji ber tirsa xwe ji wir direve. 
Dema diçe xeraca xwe hewlê dide ku şopên qezayê paqij bike. Lê 
belê di mekînê de hin tişt dibin ku ne li bendê ye û rev dijwartir dibe.

Saturday October 2nd 2.30pm 
Cinema Northwest at The Dock
A film by Peri Ibrahim, Directed and 
filmed by Doug Aubrey
Scotland / 2008 / 84 mins / English, Arabic, 
Kurdish (Kurmanji and Sorani) with English 
subtitles). Kurdi was nominated Best Film 
BAFTA Scotland 2009

DAVID THE
TOLHILDAN
DAVID 
TOLHILDAN
Saturday October 2nd 6pm 
Cinema Northwest At The Dock 
Director: Mano Khalil
Switzerland 2006 / 54mins / French, German 
and Kurdish (Kurmanji) with English subtitles 

It has been over 20 years since Perî Ibrahim walked into the town of Halabja 
in the aftermath of Saddam’s chemical gas attack which killed 500 people. It 
has been over 20 years since he buried his best friend and his Kalashnikov 
and walked west. Filmed over 5 years, Kurdî tells the story of a man in search 
of himself, his people, his gun and a country that doesn’t exist.
20 sal ser de bihurîn dema Perî Îbrahîm piştî kîmyabarana Saddam 
cara pêşîn çû bajarê Helepçeyê. 20 ser de çûn ku wî hevalê xwe yê herî 
baş û kalanîkova xwe spartin axê û berê xwe da Rojavayê. Flîma Kurdî 
ku di pênc salan de hatiye kişandin çîroka zilamekî vedibêje, zilamekî ku 
li xwe, li gelê xwe, li çeka xwe û welatê xwe ku êdî nîn e digere.

 

A documentary portrait of David Rouiller, a young Swiss man who joined the 
Kurdish resistance movement PKK. The son of a former president of the Swiss 
federal Supreme Court, he gave up a comfortable and safe life in Switzerland 
for the hardships and dangers of the Kurdish mountains. A true story which 
raises questions about respect, human dignity, solidarity, freedom and violence.
Ev portreyeke belgawer ya David Rouiller, e. David Rouiller, ciwaneke Swîs e 
û ew tevlî tevgera azadiya Kurdistan –PKK bû. Kurekî serokê berê yê Dadgera 
Bilindtirîn ya Swîsa Federal, dev ji jiyaneke xweshal û ewle ya li Swîsê ber 
dide û diçe dikeve nava jiyaneke tijîzor û zehmet û xeternak ya li serê çiyayên 
Kurdistanê. Çîrokeke rastîn e ku pirsan dertîne holê di derbarî siyanet, rûmeta 
mirovahiyê, pistgirî, azadî û sîdetê de.

Yüksel Yavuz documents his journey from the safety of Europe back though 
Turkey to a refugee camp in South Kurdistan (Iraq). Yavuz records the often 
harrowing stories of those he meets along the way. Groundbreaking in its 
reinvention of the documentary form, Close Up Kurdistan gives Western 
audiences a rare insight into the daily realities of the exiled Kurds. 
Yüksel Yavuz sefera xwe ya ji ewlehiya Ewrûpayê bo kampeke penaberan 
a li Kurdistana Îraqê belge dike ku di vê seferê de ji Tirkiyê re derbaz dibe. 
Bi serpêhatiyên xemgîn ên wan kesan ku di rê de derdikevin pêşa wî 
flîma Yavuz ji nêz ve awirek vedide rastiyên rojane ya gelekî ku pir caran 
di gotûbêjên Ewrupayê de  ku li ser Rojhilata navîn in dihê ji bîr kirin. Ji 
nêz ve Kurdistan ku di teşeya belgeflîman de xwedî cihekî taybet e ji 
temaşevanên Rojavayî re nêrîneke bêhempa dide.   

CLOSE UP
KURDISTAN 
JI NÊZ VE 
KURDISTAN 
Sunday 3rd October  4pm The Dock 
Director: Yuksel Yavuz
Germany 2008 / 93 mins / German, Kurdish 
(Kurmanji) and Turkish with English subtitles

documentaries

KURDI 
KURDI 

 
                        

           .                   
          .  

 

 
 

                           .
            .         )        .

                          . 

    
 

            ر                ر
       ...   .     ر    ر

                       
 ر  .               

 ر      ر.  

 



PHONE STORY 
ÇÎROKA TELEFÛNÊ
Dir:  Binevsa Berivan / Belgium / 2009 / 16 mins / French and Kurdish 
(Kurmanji) with English subtitles
Festival du Film Européen de Bruxelles (Belgique), Grand Prix. Festival du Film Européen de 
Lille (France),  Prix du jury européen
Live Action Drama set in modern day Brussels. The film starts with a man 
who owns a shop that he lets people come in and use the phone booths 
that he has and they can ring home to other countries and they pay him 
for it. This girl comes in everyday and he fancies her – he listens in to her 
phonecalls and he gets to look forward to her coming everyday and when 
she doesn’t come he gets really upset. Then she comes in the next day and 
she is going through a really tough time and she might not be able to stay in 
the country anymore. The next day she doesn’t come in and it is because 
she has been deported – we think. The theme of the film is remorse I think, 
as a short film I enjoyed it thoroughly and would recommend it.
Programme Note by Nancy Brandon, Carrick Community School. 
Memo, koçberekî Kurd e li Brukselê, xwedî dikaneke telefûnê ye li 
bajêr. Meraq û tenêbûna wî zorê didin wî ku xeberdana mişteriyên xwe 
guhdarî bike, nemaze yên Leyla ya bedew…  

CHEESE – HOPE DIES LAST 
BIBISIRE – Ê DAWÎ HÊVÎ DIMIRE 
Dir: Huseyin Tabak / Austria / Germany / 2008 / 12 mins / Kurdish 
(Kurmanji) with English subtitles
Actors: Nazmi Nirih, Berivan Kaya, Mehmet Muldur, Baryz Said, Rosa Said 
Best short film Zagreb Film Festival 2009
Live Action Film about identity, loss and war set during the American 
invasion of Iraq in 2003. A Kurdish family are waiting during the Iraq war 
under their collapsed house in their basement for the help of the American 
troops. The film follows their own small problems they face with each other 
while trapped in such a small place. The film is shot in black and white and 
this reflects how dark and dull life is for this trapped family. There is also 
an element of comedy to this short film surrounding the cigarettes, the 
grandfather denies stealing the fathers fags but is seen in the final picture 
smoking one. There is a very good technique used in this film - the son 
has a camera which he uses to take pictures and these pictures depict 
the scene. This is my favourite film out of all the Kurdish films we have 
watched as it has an element of humour as well as sadness.
Programme Note by Sorcha Earley, Carrick Community School
Malbateke Kurd di bodroma xaniyên xwe yên hiweşiyayî de maye û 
ji yekîneyên Emerîkî alîkariyê dixwaze. Li der ve şer berdewam e û 
bombe dihên avêtin lê belê di vê dema dijwar de pirsgirêkên wan ên 
piçûk jî hene. 

Short Film 
Programme I
Saturday October 2nd 11am The Dock, 69 mins

Transition Year students at 
Carrick Community School 
took part in a programme 
of film studies in 2009/10, 
including a visit to Cinemagic 
Festival in Belfast. In May, 
the class watched a number 
of Kurdish short films, they 
rated these under a number of 
headings and the most popular 
of these are being shown here. 

THE OTHER ONES 
ÊN DIN
Dir: Hisham Zaman / Norway / 2009 / 10 mins / English and Norwegian with 
English subtitles 
Live Action Film/Paranormal Thriller 
The film is set in Norway, in a very cold winter in 2009. A man is driving to 
a party on a cold winter evening. All of a sudden his car hits someone and 
he flees the scene in panic. Back in his garage he attempts to conceal all 
traces of the accident but when something unexpected turns up in the car 
it becomes harder to run. It is a worthwhile film and recommended to all.
Programme Note by Edris Ahmadi, Carrick Community School
Zilamek di şeveke sar a zivistanê de bi mekîna xwe diçe dawetekê. Ji 
nişka ve mekîneya wî li tiştekî dixe û ji ber tirsa xwe ji wir direve. Dema 
diçe xeraca xwe hewlê dide ku şopên qezayê paqij bike. Lê belê di 
mekînê de hin tişt dibin ku ne li bendê ye û rev dijwartir dibe.

UTOPIA
XEWNISTAN (UTOPIYA)  
Dir: SAIT FERAT OKCUOGLU / Germany / 2009 / 6mins / No Dialogue
A primitive man moves forwards towards his savage world as he encounters 
someone who looks just like him. He attacks the image by hurling a rock. 
The mirror is shattered into pieces and a new world opens up.
Mirovê seretayî ber bi dinyaya xwe ya kûvî dimeşe û rastî kesekî wekî 
xwe dihê. Bi avêtina keviran êrîşî wê dîmenê dike. Mirêk parçe dibe û 
deriyên dinyayeke nû vedibin.

HUNTER
NÊÇÎRVAN
Dir: Jafar Normohammadi / East Kurdistan (Iran) / 2008 / 25mins / Kurdish 
(Sorani) with English Subtitles
A Teacher discovers that one of her students can imitate bird songs 
perfectly and that he is forced to miss school to help local hunters. 
Mamosteyek kifş dike ku yek xwendekarên wê dika bizava çivikan bike 
lewma divê dev ji dibistanê berde û alîkariya nêçîrvanên herêmî bike.

  



Short Film 
Programme II

PHONE STORY
ÇÎROKA TELEFÛNÊ 
Dir:  Binevsa Berivan / Belgium /2009 / 16 mins / French and Kurdish 
(Kurmanji) with English subtitles
Memo, a Kurdish immigrant in Brussels, is managing a phone shop 
in the city. His curiosity and loneliness push him into listening to his 
customers’ conversations, in particular those of the beautiful Leyla …
Memo, koçberekî Kurd e li Brukselê, xwedî dikaneke telefûnê ye li 
bajêr. Meraq û tenêbûna wî zorê didin wî ku xeberdana mişteriyên xwe 
guhdarî bike, nemaze yên Leyla ya bedew… 

A WOMAN FROM THE FOG TRIBE 
JINEKE JI ESÎRA MIJ 
Dir:Ashkan Ahmadi / South Kurdistan (Iraq) / 2004 / 20mins / Kurdish 
(Sorani) with English subtitles 
Based on Sherko Bekas’ book ‘Cemetery of the Lanterns’ about the 
harsh treatment of women during the process of Anfal and their sale into 
virtual slavery in the Arab world. 
Li ser pirtûka Sêrko Bêkes a bi navê Goristana Fanûsan a sebaret bi 
reftara xerab a li dij jinan a dema Enfalê û frotina wan a bo xulamtiya 
xeyalî ya li cihana Ereban. 

SNOWY DREAMS 
XEWNÊN BERFÊ
Dir: Salem Salavati / East Kurdistan (Iran) / 2008 / 25mins / Kurdish 
(Sorani) with English subtitles
Husband and wife Baji and Kadkhoda are the only people living in a 
deserted village, something which seems irrational to others. They have 
only each other to turn to and their desire to see their son to sustain them.
Jin û mêr Bajî û Kadxoda du kes in ku bi tena serê xwe di gundekî valakirî 
de dijîn ku ev yek ji wanê din re ecêb dihê. Bi tenê her du hene ku hewiya 
wan bi hev du re dihê lê rojekê derdikevin derve û gund diterikînin. 

Sunday 3rd October  1pm The Dock, 93 mins 
Selected by Mustafa Gundogdu

IMMIGRANT
KOÇBER
Dir: Alan Dilan / UK / 2009 / 4 mins /  English 
A semi documentary animation about a Kurdish boy who was sent away 
from his motherland at the age of thirteen and ends up living in UK. 
‘Immigrant’ is based on several interviews with the boy.
Ev anîmasyona nîv-belgefîm li ser kurikekî Kurd e ku di sêzde saliya 
xwe de ji welatê xwe dihê şandin û diçe Brîtanya. ‘Koçber’ ji gelek 
hevdîtinên digel kurikekî pê dihê.

ROJIN
Dir: Chiman Rahimi 2010 / UK / 10min / English and Farsi with 
English subtitles
Rojin is a maid at a chic hotel in London. When she overhears a hotel guest, 
memories of her past in Iran, a country she fled long ago, come rushing back. 
Finding herself in a position to wreak revenge on her torturer, Rojin must 
consider the ultimate question: Can she forgive if she can never forget? 
Rojîn jinek e ku li oteleke şik a Londonê paqijiyê dike. Rojekê axaftina 
mêvanekî dibihîse ku serpêhatiyên wê yên li Îranê, ku beriya demeke dirêj jê 
reviyaye, tên bîra wê. Rojîn difikire ka ji wî kesî ku îşkence li wê kiriye tola xwe 
hilîne yan na. Û vê pirsê ji xwe dike: Gelo beyî ku ji bîr bike, dikare efû bike? 

BICYCLE
DUÇERXE (BISQILET) 
Dir:  I. SERHAT KARAASLAN / North Kurdistan (Turkey) / 2010 / 18mins / No Dialogue
Fırat and his father collect the garbage  to survive. Fırat’s strongest 
desire is to have a bicycle of his own. One day a bicycle turns up, but it 
has only one wheel....
Firad û birayê wî da ku pê bijîn zivilan ber hev dikin. Xeyala herî mezin 
a Firad duçerxeyek e. Rojekê ji xwe re duçerxeyek dibîne lê belê bi tenê 
tekereke wê heye. Lê hingî dixwaze hewlê dide ku wê du çerxeya yek 
teker bajo, her çend gelek zehmet be jî.

 

     م  

                          
                 

          
         . 

 

 

           .         
                      

        .                  
             :          

    

 

 

و      و      و و .  و   و  و 
     .              .    

و    و و و        و      . 
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Administration: Liz O’Dowd
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Special thanks to:
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London Kurdish Film Festival
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Cinema NorthWest
Pure Designs
Aftaw Alla Karami and Herish Alla Karami
Brian O’Callaghan
Caoimhín Corrigan
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Leitrim Design House
Carrick Film Society
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Tickets for all events are free but there is a limit of 4 tickets per 
person. All screenings are for over 15s.
To request further information or register for tickets please email 
us at kffcarrick@gmail.com or phone 071 9650828

This is a very short story about those Kurdish people who are 
living in Carrick-on-Shannon.
In 1979 the Kurdish people in Iran took part in the revolution against 
the Shah of Iran’s monarchy. Following the success of the revolution 
the Royal regime was deposed and the new regime came to power. 
Although the new regime had promised greater freedom and a better 
quality of life for all the people of Iran, including Kurds, they didn’t keep 
their word.  Their leader, Ayatollah Khomeini, ordered the holy war 
against the Kurdish nation only a few months after the revolution.

Many Kurdish towns and villages were destroyed and thousands of 
innocent Kurdish people killed. In that time many of the Kurdish people 
were forced to leave their home and search for safety. 
A number of Kurdish people from the towns and villages in the 
Kermanshah province sought refuge in Iraq. The Iraqi government 
placed them in different camps in the north of Iraq until 1982 and then 
transferred them involuntarily to the Al Tash desert in the west of Iraq. 
The people had a very bad life there and they spent many years without 
any help from any organisations or any country.

In 2003 when the USA attacked Iraq and the Sadam regime fell, security 
totally disappeared in Iraq, especially in Al Tash camp. “There was little 
water and electricity in the ensuing months. And day and night gunfire 
and grenade blasts echoed through the camp” (UNHCR). Thousands 
of people were forced to leave the camp and find better place for 
themselves. They moved to Jordan and remained in camps there for 
three years. Finally, they were accepted by a number of the European 
countries as Programme Refugees with the help of UNHCR.  Ireland 
was one of these countries. In June 2006 Ireland accepted 200 Kurdish 
people from one of the Jordanian camps.

The Kurdish people, who are living in Carrick-on-Shannon, are from that 
camp.  

Aftaw Alla Karami

Kurdish Community in
Carrick-on-Shannon



 

This project has been funded by the Peace III Programme through the European Union’s European 
Regional Development Fund which is managed by the Special EU Programmes Body.
Ev festival li aliyê Daîreya Hunerî ya Lijneya Herêma Leitrim ve tê lidarxistin û debara festîvalê jî ji aliyê 
Bernameya Peace III ya Fona pêşxistina herêmî ya Yekîtiya Ewrûpayê ve tê kirin ku Bernameyeke 
Yekîtiya Ewrûpayê ye.
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